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Lg Deutsch

Durchflussdiagramm (siche Seite E)
@ mit EcoSmart®
@ ohne EcoSmart®

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe

getragen werden. %® Serviceteile (siche Seite )
I\ Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und . e . .

Warmwasseranschlissen miissen ausgeglichen @ Reinigung (siehe Seite E)

werden. ﬁ“\ Bedienung (siche Seite E)
Montagehinweise

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau
::;?;nniime Transport- oder Oberfléichenschéden M Prisfzeichen [siche Seite )
Die Leitungen und die Armatur missen nach den

giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift

werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!
Symbolerklérung
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

QE Justierung (siehe Seite E)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

[M\ MaBe (siehe Seite E)

Stérung Ursache Abhilfe

Armatur schwergdngig - Kartusche defekt, verkalkt - Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt - Kartusche austauschen

Wasseraustritt im Bereich des - ORing defekt - ORing austauschen

Schwenkauslaufes

Wasseraustritt am Befestigungs- - O-Ring am Anschlussschlauch - O-Ring austauschen

schaft defekt

Zu niedrige Warmwassertemperatur - Warmwasserbegrenzung falsch - Warmwasserbegrenzung einstellen
eingestellt

2 Montage (siche Seite @) =
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A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\ || est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

QE Etalonnage (voir pages B3)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

[M\ Dimensions (voir pages B4)

Dysfonctionnement Origine

Diagramme du débit (voir pages ﬂ)
@ avec EcoSmart®
@ sans EcoSmart®

%® Piéces détachées (voir pages )
@ Nettoyage (voir pages B3J)

Instructions de service
(voir pages B4)

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-litre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.

Classification acoustique et débit

(voir pages B4)

Solution

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & I'embase du bec

- Joint torique défectueux

- Changer le joint torigue

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Joint torique sous les flexible de

- Changer le joint torique

raccordements défectueux

Température d'eau chaude trop

basse, pas d“eau froide positionné

Montage (voir pages @) =

- Limiteur de température mal

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture
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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
Symbol description

&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

p@ Adjustment (see page BJ)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter
in combination with a continuous flow water heater is
not recommended.

L“%\ Dimensions (see page B7)

Flow diagram (see page ﬂ)
@ with EcoSmart®
@ without EcoSmart®

Fault

Cause

%@ Spare parts (see page B)
@ Cleaning (see page B3)
@\ Operation (see page B4)

Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or after
a prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page B4)

Remedy

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water escaping in area of swivel - O-ring defective

- Exchange O-ring

spout
Water escaping at the threaded - O-ring at the connection hose - Exchange O-ring
base defective.

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Assembly (see page B &=



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
proftettivi.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

il
LM%\ Ingombri (vedi pagg. B4)

Diagramma flusso (vedi pagg. ﬂ)
@ con EcoSmart®
®@ senza EcoSmart®

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. B4)
@ Pulitura (vedi pagg. B3)
@\ Procedura (vedi pagg. B4)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

M Segno di verifica (vedi pagg. B4)

vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso:

Pressione d'uso consigliata:
Pressione di prova:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda:
Disinfezione termica:

max. 60°C
70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!
Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido

aceticol

ﬁj Taratura (vedi pagg. B3)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua
calda. Un limitatore di erogazione di acqua calda in
combinazione con le caldaie istantanee non &

consigliabile.

Problema

Possibile causa

Rimedio

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua intorno all’eroga-
zione girevole

- O-ring difettoso

- Sostituire I'o-ring

Perdita di acqua al set di fissaggio

- O-ring al raccordo flessibile
difettoso

- Sostituire I'o-ring

Temperatura dell'acqua calda

Montaggio (vedi pagg.

- Limitazione dell'acqua calda
regolata male

|

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

=
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Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de

Diagramaﬁ circulacién
(ver pdgina

@ con EcoSmart®

@® sin EcoSmart®

@@® Repuestos (ver pagina B4)
@ Limpiar (ver pagina B3J)
@\ Manejo (ver pégina B4)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro
como agua potable por las mafianas o tras un largo
periodo de inactividad.

Marca de verificacién

instalacién vigentes en el pais respectivo. (ver pagina )
Datos técnicos
Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

&{ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

ﬁg Ajuste (ver pagina B3)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un

bloqueo de agua caliente.

[M\ Dimensiones (ver pagina B4)

Problema

Causa Solucién

Manecilla va dura

- cartucho dafado

Grifo pierde agua

- cartucho dafado

Pérdida de agua en el cafio
giratorio

- junta dafado - cambiar juntas

Pérdida de agua en el set de
fijacion

- Dafios en la junta de la conexién

flexible

- cambiar juntas

Temperatura del agua caliente
demasiado baja

- tope de agua caliente mal - ajustar tope

Montaje (ver pdgina @) =

- cambiar el cartucho
- cambiar el cartucho



Nederlands

/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

¢ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op fransportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

ﬁj Instellen (zie blz. E)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

[ Maten (zie blz E3

Storing Oorzaak

L

Doorstroomdiagram (zie blz. ﬂ)
@ met EcoSmart®
® zonder EcoSmart®

%@ Service onderdelen (zie blz. BJ)

<& Reinigen (zie blz E3
@\ Bediening (zie blz. E)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

M Keurmerk (zie blz. B4)

Oplossing

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Lekkage tussen aansluiting vitloop - O-ring defect

en kraanhuis

- O-ring vitwisselen

Lekkage op montageschacht

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring vitwisselen

Temperatuur van warm water te

laag ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

Montage (zie blz. B7) =



LQ Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Gen stromningsdiagram
(se s.'ﬁ.)n
@® med EcoSmart®

® uden EcoSmart®
A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar

udjsevnes. @@® Reservedele (se s. Bg)
Monteringsanvisninger @ Rengering (se s. BJ)
* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for ..
transportskader. Efter monteringen godkendes @“\ Brugsanvisning (se s. E)
transportskader eller skader pa overfladen ikke Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om

lengere. morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles anvendes som drikkevand.

og kontrolleres iht. de geeldende standarder. m Godkendelse (se s )

¢ Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
Symbolbeskrivelse
« Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

@ Forindstilling (se s. BJ)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke
en varmvandsspaerre.

[ Mélene (se s E3

Fejl i\rsag Hjzelp

Grebet gdr traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring - Udskift o-ring

Armaturet er uteet ved befeestelses- - Defekt o-ring pé tilslutningsslange - Udskift o-ring

delene

For lav varmtvands-temperatur - Varmivandsbegraens-ningen er - Indstil varmtvandsbe-graensningen

forkert indstillet

g Montering (se s. ) 2=



Portugués 1]

A Avisos de seguranca Fluxograma (ver pagina m)
- com EcoSmart®
/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de D ®
- . . ® sem EcoSmart
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes. Cg .. Pecas de substituicéo
/\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas (ver pagina )

quente e fria devem ser compensadas.

Limpeza 4gi
Avisos de montagem @ peza (ver pagina B3)

* Antes da montagem deve-se controlar o produto @\ Funcionamento (ver pdgina E)
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

A Hansgrohe recomenda a néo utilizagdo do primeiro
meio litro de dgua, de manhéa ou apés longas

o paragens, para fins de consumo.
* As tubagens e a torneira tém que ser montadas,

enxaguadas e verificadas de acordo com as normas M Marca de controlo (ver pdgina )
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente:
Desinfeccdo térmica:

max. 60°C
70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para

4gua potavell

Descricéo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha dcido

acéticol

ﬁj Afinacdo (ver pagina B3J)

Ajuste do limitador de d4gua quente. Em combinagéo
com um esquentador, ndo é recomenddvel o uso de um

bloqueio de dgua quente.

[M\ Medidas (ver pégina B4)

Falha Causa Solucéio
Misturadora perra - Cartucho defeituoso, calcificado - Substituir o cartucho
Misturadora a pingar - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho
Perde dgua na zona da bica - O-ring defeituoso - Trocar o-ring
rotativa
Perde dgua pela base roscada - O-ring dos tubo de ligacdo - Trocar o-ring
defeituoso
Temperatura da dgua quente muito - O limitador de temperatura esté - Regular o limitador de temperatura

baixa

incorrectamente colocado

Montagem (ver pdgina @) =
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Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

I\ Znaczne réznice cisnieh na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujgcych
norm.

¢ Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!
Opis symbolu

Nie stosowa¢ silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

ﬁg Ustawianie (patrz strona E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potgczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

[M\ Wymiary (patrz strona B4)

Schemat prﬁplywu
)

(patrz strona
@® zEcoSmart®
@ bez EcoSmart®

@@® Czesci serwisowe (patrz strona )

@ Czyszczenie (patrz strona B3)
@\ Obstuga (patrz strona B4)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitnej.

M Znak jakosci (patrz strona B4)

Usterka Przyczyna Pomoc
Uchwyt armatury pracuje z - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu
wysitkiem

Armatura cieknie

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody w obszarze wylewki

- Uszkodzony o-ring

- Wymienié o-ring

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu

- Uszkodzony o-ring przy wezu
przylgczeniowym

- Wymienié o-ring

Za niska temperatura cieptej wody

10

- Niewtasciwe ustawienie ogranicz-
nik cieptej wody

- Ustawié ogranicznik cieptej wody

Montaz (patrz strona BJ) 2=



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

 Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovdni
nebudou uzndany zddné 3kody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu
&{ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ﬁj Nastaveni (viz strana E)

Nastaveni omezovage teplé vody. Ve spojeni s
pritokovym ohfiva¢em se pouziti uzavéru teplé vody
nedoporuéuije.

[M\ Rozmiry (viz strana E)

Porucha Pri¢ina

L

Diagram pruitoku (viz strana E)
@ se zafizenim EcoSmart®
@ bez zafizeni EcoSmart®

%® Servisni dily (viz strana )
@ Cisténi (viz strana E)
ﬁ“\ Ovladani (viz strana E)

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich prestav-

kdch nepouzivat prvniho pil litru jako pitnou vodu.

f Zkusebniznatka (viz strana %)

Odstranéni

Armatura jde ztézka

- Kartu3e je vadnd, zanesend-vod-
nim kamenem

- Kartusi vyménit

Armatura odkapdvd

- Kartuse je vadnd - Kartusi vyménit

vystup vody v rozsahu otoéného
vytoku

- Okrouzek je defektni - vyménit O-krouzek

vystup vody na upeviiovacim
nésadci

- Okrouzek na pfipojovaci hadicije - vyménit O-krouzek

defekini

Nizkd teplota teplé vody

- Spatné nastavend zardzka pro
teplou vodu

Montaz (viz strana @) i}

- Sefidit zardzku pro teplou vodu



Slovensky

L

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byf namontované,
prepldchnuté a vybavené v platnom normami.

¢ Je potrebné dodrziavat smernice o indtaldcii, ktoré
sU préve teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skusobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul
Popis symbolov
« Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!

QE Nastavenie (vid strana E)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievagmi sa neodpori&a pouzitie
obmedzovada teplej vody.

[“M%\ Rozmery (vid strana E)

Diagram prietoku (vid strana ﬂ)
@ so zariadenim EcoSmart®
@ bez zariadenia EcoSmart®

Porucha Pri¢ina

0@, Servisné diely [vid strana Ed
@ Cistenie (vid strana E)
ﬁ“\ Obsluha (vid' strana E)

Hansgrohe odporiéa réno a po dlh3ich dobdch
odstévky nepouzif prvého pol litra vody ako pitnd vodu.

M Osvedéenie o skuske (vid strana B4)

Pomoc

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartusu

Z armatiry kvapkd voda

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Uhajanje vode ob vrtljivem izlivu

- Chybny O krizok

- Vymenit O kriZok

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

hadici

- Chybny O krizok na pripojovacej

- Vymenit O krozok

Nizka teplota teplej vody
tepld vodu
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- Nesprdvne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

Montaz (vid strana @) ’\:
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Pycckunn

L

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

AN\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HameTs NepyaTki Bo
u3beXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

A\ ponoro knana. Mepen yctaHosKkoit cmecuTens
HEOBXOAMMO PerynMpPOBOYHBIMM KPAHAMM BbIDOBHSTL
QBMEHME XONOAHOM M FopaYel BOMAbI NPKU MOMOLLM
BEHTMIIEMN PerynupyioLmMx NOAaYy oMbl B KBAPTMPY.

YKa3zaHusa Mo MOHTAXY

* [epen MOHTGXOM crieflyeT NPOBEPUTL M3nenme Ha
npenMmeT noBpexaeHnit npu nepesoske. Mocne
MOHTQXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMH Yulepba 3a
NOBPEXAEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHMMAIOTCS.

¢ Tpy6bl 1t apmatypa GOMKHbI BbITh YCTAHOBNEHBI,
NPOMbITI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AENCTBYIO-
LMMM HOPMOMM.

* Heobxonmmo cobntonars TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
LEMCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

TexHunueckue gaHHbie

Pabouee naeneHue:
PekomeHoyemoe pabouee nasneHue:
Hasnexuu:

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMNa
1,6 MMNa
(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
He bonee. 60°C
70°C / 4 Mun
M3nenue npeaHasHAYEHO MCKIIOUMTENBHO ANS MUTbEBOM
soabl!

Temneparypa ropsyei Boabl:
Tepmuueckas nesmHbekums:

OnucaHme cnmeonos

He npumensitte cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTIOTY.

HeuncnpaeHoctb MpuuuHa

ﬁj{ Mogaroxka (cm. cp. E)

Perynuposka orpanmumtens ropsuert soasl. B couera-
HUKM C NPOTOYHBIMM HAFPEBATENSIMM HE PEKOMEHAYETCS
MCMOMb30BATb BIIOKMPOBKY BOMbI.

lw\ Pasmepsi (cm. crp. B4)

Cxema noToka (cm. cTp. D)
@ CEcoSmart®
® bes EcoSmart®

0‘@@ Komnnekr (cm. crp. B9)
@ Oumcrka (cm. crp. BJ)
@\ dkcnnyaraums (cm. crp. B4)

Hansgrohe pekomennyet no ytpam nmbo nocne
ONUTENbHOTO NMEPEpPbIBA B MCMOML3OBAHMM HE MCMONb30-

BATb NEpPBbIE NONMUTPA BOAbI AN4 NATbS.

3HAaK TeXHUUYECKOro KOHTpOna

(em. crp. BQ)

YcTpaHeHue HEUCNPABHOCTU

Apmartypa pabortaer ¢ ycunmem
HUE HAKMMbIO

- Kaptpuax HemcnpaeeH, 3acope-

- 3aMeHu1TE KapTPUIX

ApMatypa npotekaet

- Kaprpuax HemcnpaseH

- 3aMeHuTe KapTPMIXK

Bbixon Bonbl B obnactm MOBOPOTHO-
ro Bbixoga

- YnnotHutensHoe KOnbLO Kpyrnoro
CEYeHMa HEMCNPABHO

- 3amenute YNNOTHUTENbHOE KOMbLIO
KPYrnioro cevyeHms

BbIXOJZl, BOMbl Y OCHOBOHMA Kpenne-
HU4

- YnnotHutensHoe KOnbLO Kpyrnoro
CeYyeHMq HaO COedUHUTENTbHOM

- 3aMeHu1TE YNNoTHMTENBHOE KOMbLO
KPYINoro ceyeHms

LIaHre HencrnpasHo

Temneparypa ropsyer soabl
CNULLKOM HM3Kas
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- OrpaHunyeHue ropsueit Boabl
OTPErynMpPOBAHO HEMPABMITBHO

- Otperynupyitre orpaHmiyeqme
ropsuent Bofbl

MoHTax (cm. cTp. @) =



Suomi

L]

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

/A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéaksytd.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Tekniset tiedot

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampd&desinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus

Als kaytd etikkahappopitoista silikonial

ﬁj Saato (katso sivu E)

Lémpétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenldmmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

[M\ Mitat (katso sivu E)

Hairio Syy

Virtausdiagrammi (katso sivu ﬂ)
@ sisaltas EcoSmart®
@ ilman EcoSmart®

%® Varaosat (katso sivu )

<& Puhdistus (katso sivy E3
ﬁ“\ K&aytd (katso sivu E)

Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaistd puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei
ole kéytetty pitkédn aikaan.

M Koestusmerkki (katso sivu B)

Toimenpide

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kédntyvén juoksuputken
juuresta

- O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden lampétila liian

alhainen saddetty

Asennus (katso sivu BJ) &=

- Ldmminveden rajoitin v&drin

- S&8dé& lédmminveden rajoitin
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Lg Svenska

A Sdkerhetsanvisningar %@ Reservdelar (se sidan Bd)
/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att @ Rengbring (se sidan E)
man kan undvika klém- och skarskador. . .
A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt ﬁ“\ Hantering (se sidan E)
och kallt vatten maste utjigmnas. Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte

anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter

Monteringsanvisningar ; X per
léingre perioder utan anvéndning.

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen M Testsigill (se sidan )
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande

normerna.
¢ De installationsrikilinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.
Tekniska data
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
Symbolférklaring
« Anvéand inte silikon som innehdller éttiksyral

QE Justering (se sidan E)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvat-
tenspdirr.

[M\ Matten (se sidan E)

Flodesschema (se sidan ﬂ)
@ med EcoSmart®
@ utan EcoSmart®

Stérning Orsak i\tgiird

Blandare ér trég - Patron defekt, forkalkad - Byt ut patron
Blandare droppar - Patron defekt - Byt ut patron
Vatten kommer ut vid den svéng- - O-ring defekt - Byt ut O-ring

bara blandaren

Vatten kommer ut vid monteringssta- - O-ring p& anslutningsslang defekt - Byt ut O-ring
get

Varmvattentemperaturen &r fér l&g - Varmvattenreglering felaktigt - Stéll in varmvattenreglering
installd

16 Montering (se sidan @) 2=



Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai
AApscugoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.

A\ Turi bti i3lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

¢ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
deél jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:

Rekomenduojamas slégis:

Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
Simbolio aprasymas
Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

rogsties!

QE Reguliavimas (zr. psl. BJ)

Kardto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

[M\ IZmatavimai (3r. psl. B4)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. ﬂ)
@ su EcoSmart®
@ be EcoSmart®

Gedimas PrieZastis

%@ Atsarginés dalys (zr. psl. B4)
@ Valymas (3. psl. B3)
ﬁ\\ Eksploatacija (zr. psl. B4)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

M Bandymo pazyma (3. psl. Bd)

Priemoné

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidzia vandeni - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po &iaupu

- tarpiné pazeista

- tarpine pakeisti

Prateka vanduo per tvirtinimo kotg

- Pajungimo Zarnos tarpiné paZeista

- tarpine pakeisti

Per maza kar3to vandens temperati-

- Neteisingai nustatytas karsto

- Nustatyti kar3to vandens ribotuvg

ra vandens ribotuvas

Montavimas (3r. psl. BJ) 2=
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Hrvatski

L

A Sigurnosne upute

N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

¢ Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
ostecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i testi-
rani prema vaze¢im normama.

¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul
Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

ﬁg Regulacija (pogledaij stranicu B3)
Namjestanije limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

[M\ Mijere (pogledaij stranicu B4)

Greska Uzrok

Dijagram proto
(pogledaij stranicu B4)
@ s limitatorom EcoSmart®
@ bez limitatora EcoSmart®

Og .. Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu )

@ Cidéenije (pogledaj stranicu B3)

@\ Upotreba (pogledai stranicu B4)

Hansgrohe preporu&a da ujutro ili nakon duljeg
nekoritenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

Oznaka testiranja

(pogledai stranicu B4

Otklanjanje

Ru€ica se zaglavila
kamenca

- Neispravan ulozak Talozenje

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplije

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Voda izlazi u podruéju rotirajuéih
dijelova slavine

- O-prsten je neispravan

- Zamijenite O-prsten

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina

ulvriéena neispravni

- O-prsteni prikljugnih crijeva su

- Zamijenite O-prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen
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- Limiter vruée vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=



Tiurkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Sicak ve soguk su baglantlan arasinda biyik basing
farkhiliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalan

¢ Montaj isleminden énce Grin nakliye hasarlar
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
Simge aciklamasi
&{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

ﬁg Ayarlama (bakiniz sayfa B3)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekli isiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

[M\ Olcisleri (bakiniz sayfa B7)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa ﬂ)
@ EcoSmart® dahil
@ EcoSmart® haric

ariza sebep

%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )
@ Temizleme (bakiniz sayfa B3)
Kullanimi (bakiniz sayfa B4)

Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilmamasini
onerir.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa Bd)

yardim

Batarya kullanimi agirlasryor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Doner cikis bdlgesinden su cikisi - O-ring arizal

- O-ringi degistirin

Sabitleme kutusundan su cikisi
arizali

- Baglanti hortumundaki O-ring

- O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi cok disik

Montaiji (bakiniz sayfa E) =

- Ist limitleyici diszgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin
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Romana

A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectivd.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.
Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

QE Reglare (vezi pag. B3)

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se recomand&
folosirea unui limitator de apd cald& in combinatie cu
un boiler instant.

[M\ Dimensiuni (vezi pag. B4)

Diagrama de debit (vezi pag. ﬂ)
@ cu EcoSmart®
@ fara EcoSmart®

Deranjament Cauza

@@@ Piese de schimb (vezi pag. )
@ Curétare (vezi pag. B3J)
ﬁ“\ Utilizare (vezi pag. B4)

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumdtate de litru de ap& pentru baut.

M Certificat de testare (vezi pag. Bd)

Masuri de remediere

Bateria se misca dificil

- Cartus defect din cauza

- Schimbati cartusul.

depunerilor de calcar

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd in zona pipei - Inel O defect

rabatabile.

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd la saftul de fixare.
defect

- Inelul O de la furtunul de racord

- Schimbati inelul O.

Temperatura apei calde este prea

micd setatd incorect.
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- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

Montare (vezi pag. @) =



EAAnvika

L

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Aoynon mpérel va dopdre yavria.

A\ O1 Siadopig g meong pera mg ouvdeong kpliou
kai {eoTol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

O&nyltg ouvappoléynong
e Mpiv ™ cuvappoldynon mpéme va eletactei To
Tpoidv yia {nuitg perapopds. Merd myv eykaraotaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd ) peradopd
emdaveiakég {nuiEg.

e O1 cw\iveg kai n pmatapia mpémer va tormofernBolv
olpdwva pe Ta ioxlovia mpodTuma, va tefoly umd
mieon kai va SokipacTouy.

* Oa mptmel va Tpouvral ol 0dnyieg eykardotacng
mou 1oxUouy ot kaBs kpdrog.

Texvika XapakTnpioTika

Asiroupyia migong: ¢wg 1 MPa
2uviotopevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
MMieon ekéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepol: twg 60°C
Oeppikr) amoAupavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediaoTe amokAeIoTIKA yia TOTIHO
vepol.
Meprypadr) oupfoiwv
Mnv xpnoiporoieite GiAikdvn mou TepiExel
o&ikd oéul

QE PUOpion (BX. Sehisa BJ)

PUBpion Tou Socoperpnm {eoTol vepol. Aev ouviotdral
n &1iaraén dpayng Leotol vepou ot cuvduaopd pe
Tayubeppoacidwva.

[M\ Aiacraosg (BN Zehisa B)

BA\aBn Airia

Aiaypappa porg (BA. Zehida ﬂ)
@ pe EcoSmart®
@ xwpig EcoSmart®

%@ Avralakriké (A Zehida Bd)

@ KaBapiopdg (B Sehisa B)
@\ Xepiopodg (BN, Zexida B4)

H Hansgrohe cuviotd to mpwi 1 perd ané peydia
XPovika Siactiparta axpnoiag va pnv xpnoipoToIEiTe To
TPWTO HIcd AiTPo vVEPO Cav TOsIHO.

M Inpa ehdyxou (BA. Zehida Bd)

A16pOwon

JxkA\npn prrarapia (peikng)

- Ehatroparikod duoiyyio, alara

- AN\ayr) duaiyyiou

H pmarapia otalel

- Ehatrwpatikd duaiyyio

- ANayn duciyyiou

Aiappor) vepol oTnv mepioxr Tou

nepioTpedduevou pouéouvioU. SakTuhioc

- Ehatrwpatikdg otpoyyuldg

- AMGEre To otpoyyuld Saktihio

Aiappon vepol otov d€ova
oTEpEwong
KOG

- O otpoyyurdg Saktlhiog oto
owAfva ouvdeong sival ehattopart-

- AN&&Te To oTpoyyuld Saktihio

Xapn\ Beppokpacia {eoTol vepol

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =

- N&Bog plBpion g mepiopioTikig
Siaraéng Leotol vepol

- PuBpiote v mepiopioTikiy Siaraén
Tou {eoTol vepol
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Slovenski

L

A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve&
priznane.

e Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

¢ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol!
Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

ﬁg Justiranje (glejte stran B3J)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
pretocnimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoéljiva.

[M\ Mere (glejte stran B4)

Napaka Vzrok

Diagram pretoka (glejte stran ﬂ)
@ z omejevalnikom pretoka EcoSmart®
@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart®

%® Rezervni deli (glejte stran )
@ Ciséenie (glejte stran B3)
ﬁ“\ Upravljanje (glejte stran B4)

Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitno
vodo.

M Preskusni znak (glejte stran B4)

Pomod

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijaite vlozek

|z armature kaplja

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijaijte vloZek

Uhajanje vode ob vrtljivem izlivu

- Obroéno tesnilo je pokvarjeno

- Zamenijaijte obrocno tesnilo

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih
cevi so pokvarjena

- Zamenijaijte obroé&no tesnilo

Prenizka temperatura tople vode
nastavljen
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- Omejevalnik tople vode ni pravilno - Nastavite omejevalnik tople vode

Montaza (glejte stran fd) 2=



Estonia [1]

A Ohutusjuhised @ Puhastamine (vt Ik B3J)

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I5ikevigastuste @N\ Kasutamine (vt k E)

véltimiseks kindaid. . . . s
Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit

hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

M Kontrollsertifikaat (vt |k B4)

A\ Kui kislma ja kuuma vee thenduste surve on viga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahijustuste kaebuseid.

¢ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb léhtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb

jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa

Soovitatav t66rohk: 0,1-0,5 MPa

Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette nihtud eranditult joogivee jaoks!
Simbolite kirjeldus
&ﬁ Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikooni!

pﬁ Reguleerimine (vt lk E)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boilerite-
ga ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

(. Mastude (vt Ik B3

Labivooludiagramm (vt [k ﬂ)
@ EcoSmart® olemas
@ EcoSmart® puudub

@@@ Varuosad (vt Ik B4

Rike P&hjus Lahendus

Segisti kéib raskelt - Tééelement on katkine, lubjastunud - Vahetage tédelement

Segisti tilgub - Tédelement on katkine - Vahetage tédelement

Veeleke pddratavas jooksutorus - O-rdngastihend on katki - Vahetage O-réngastihend

Veeleke kinnituse juures - Uhendusvoolikute O-réngastihen- - Vahetage O-réngastihend
did katki

Sooja vee temperatuur liiga madal - Kuuma vee piirang valesti seatud - Seadke kuuma vee piirang

Paigaldamine (vt kBJ) &= 23
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Latvian

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena afkiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojgjumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

¢ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekeija : 70°C/ 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
Simbolu nozime
&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

p@ lereguléana (skat. Ipp. B3)

|
Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaiju.

[%M\ Izmérus (skat. lpp. B4)

Traucéjums lemesls

Caurplﬁﬁ diagramma
(skat. Ipp. B4)

@ ar EcoSmart®

@ bez EcoSmart®

@@® Rezerves dalas (skat. Ipp. B9)

@ TiriSana (skat. Ipp. B3)
b, LietoZana (skat. Ipp. B3

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.

M Parbaudes zime (skat. lpp. B4)

Bojdjumu novérsana

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartu3a, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Udens noplide grozamas iztekas
rajond

- Bojats O-gredzens

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide pie nostipringjuma
O-gredzeni

- Bojati piesléguma slGtenu

- Nomainit O-gredzenu

Parak zema Udens temperatira
bloké3ana
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- Nepareizi noreguldta karsta tdens - Noregulét karsta Gdens ierobezo-

Sanu

Montaza (skat. lpp. E) =



Srpski

L

A Sigurnosne napomene
A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnije se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehniéki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodu!
Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

ﬁj Podesavanije (vidi stranu B3)

Podesavanje ogranigivaca tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

[M\ Mere (vidi stranu E)

Smetnja Uzrok

Dijagram protokas (vidi stranu E)
@ sa ograni¢avaéem EcoSmart®
@ bez ograni¢ava¢a EcoSmart®

%fb Rezervni delovi (vidi stranu )
@ Ciséenje (vidi stranu B3)
ﬁ“\ Rukovanije (vidi stranu E)

Hansgrohe preporuéuje da ujutru ili nakon duzeg
nekori$éenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

M Ispitni znak (vidi stranu )

Pomo¢é

Ru€ica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartusa, natalozeni

- Zamenite kartuiu

Slavina kaplije

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartusu

Voda izlazi u zglobu slavine

- O prsten je neispravan

- Zamenite O prsten

Voda izlazi na delu gde je slavina

uévricéena neispravni

- O prstenovi prikljuénih creva su

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode
dobro podesen

Montaza (vidi stranu BJ) 2=

- Ogranigavaé vruée vode nije

- Podesite ograni¢avaé vruée vode
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Norsk

A Sikkerhetshenvisninger
/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/ 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
Symbolbeskrivelse
&ﬁ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

pﬁ Justering (se side E)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

[%M\ Mal (se side E)

Gjenngmstremningsdiagram
(se sideﬁ)

@ med EcoSmart®

@ uten EcoSmart®

Feil Arsak

%@ Servicedeler (se side B4)
@ Rengjoring (se side B3)
ﬁ‘\ Betjening (se side B4

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe & ikke bruke den ferste halvliteren som
drikkevann.

M Provemerke (se side B4)

Feilrettelse

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje i omrédet for svingutle-
pet

- O-ring defekt

- O-ring byttes

Vannlekkasje pé festeskaft

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

For lav varmtvannstemperatur
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- Varmivannsbegrensning er feil
innstilt

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Montasie (se side ) 2=



BBJITAPCKM

L

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MonTaxa TpsBea A Ce HOCAT PhKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaOPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

A\ TonemuTe pasnuku B HANAIAHETO MEXAY M3BOAMTE 30
CTyneHara 1 Tonnara Boaa Tpg6Ba Aa Ce M3PABHSBAT.

YKasaHUs 30 MOHTADK

¢ TMpenu MOHTaXA NpoyKTLT TPA6BA Na Ce NpoBEpH
30 TpaxcnoptHu weth. Cnea MoHTaXa He ce
NPU3HABAT TPAHCNOPTHM UMK NOBBPXHOCTHU LETH.

¢ Tprbonposonute 1 apmatypara Tpsbea aa ce
MOHTMPQT, NPOMMST M NPOBEPST B COTBETCTBUE C
BANMAHMTE HOPMM.

* Tps6sa aa 6BAAT CNA3BAHM BANIMAHMUTE B CbOTBETHMUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 3a MHCTANUPAaHe.

TexHUuecku gAaHHU

PabotHo HansraHe: makc. 1T MlMa

Mpenopsuntento pabotto Hansrake: 0,1 -0,5 MMMa
KoHtponHo nHansrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepMuuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nurerHa soaal
OnucaHue Ha cMmBoOnNUTe

He usnonsearite cunmkoH, ChabpXALL OLETHA
kucenunal

pﬁ IOcrupane (suxre crp. BJ)

Hacrpoiika Ha orpanmnumtens 3a Tonnara soaa. Buvs
BPB3KA C MPOTOYHM HATPEBATENM HE Ce MPENOopPbYBA
6noKMpOBKA 30 TONNATA BOAA

[%M\ Pasmepw (snxre crp. B4)

HeunsnpasHocr MpuuuHa

HAuarpamgea notoka
(BrxTE crp.u)

@ cEcoSmart®

@ 6e3 EcoSmart®

0‘@@ CepBuU3HM yacTu (sixre crp. )

@ Nouuncreane (suxre crp. BJ)

@\ O6cnyxeane (suxre crp. B4)

Hansgrohe npenopsusa, cyTpuH 1 cnen no-npombiku-
TENHO CMPAHE MbPBUST MOMOBMH NIUTLP A He ce
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAA.

m KoutponeH 3Hak (smxre crp. B4

Momowy

TpynHo nomemxHa apmarypa
BAPOBMK

- DedektHa rmn3a, nokpumra ¢

- CmeHerte unsara

Apmarypara kane

- NedektHa runsa

- CMmeHeTe runsara

M36meaHe Ha Bona B obnactta Ha
30BBLPTALMS Ce M3IXOASL, HAKDAMHMK

- Hegexren O-obpaseH npbereH

- CmsHa Ha O-o6paseH npbereH

M3bueaHe Ha Boaa ot 3akpensalia-
TQ WKMMKA

- Negexren O-obpaseH npbereH Ha
CBbD3BALUMS MAPKYY

- CmaHa Ha O-obpaseH npbereH

Tebpne HMCKa TemnepaTypa Ha
BoAaTa

MoHTax (smxre cTp. E) 2=

- OrpaHuyenueTo 3a Tonnara Boaa
€ IPYLIHO HACTPOEHA

- Hacrpovite orpanuyenrmero 3a
Tonnara soaa
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Shqip

A Udhé&zime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/\ Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve 1& uijit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfaqes.

¢ Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C / 4 min

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!
Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid

acetik.

@ Justimi (shih fagen B3)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxeht&. Nje kombinim me
njé bojler ujit nuk &shté i rekomanduar.

L“%\ Pérmasat (shih fagen B4)

Demtim Shkaku

Diagrami igarkullimit
(shih fagen Bd)
@® me EcoSmart®
@ pa EcoSmart®

%@, Piesét e servisit (shih fagen Ed
@ Pastrimi (shih fagen BJ)
o, Pérdorimi (shih fagen B3

Hansgrohe rekomandon gé né méngjes ose pas
periudhave t& gjata qé gjysmé litri i paré mos t& pihet

[ Shenia e kontrollit (shih fagen Ed

Ndihme

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt

- Kembeni kartushen

Derdhje e ujit né zonén e daljes

- Unaza O me defekt

- Kembeni unazen O

Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

- Unaza O tek tubi lidhes me defekt

- Kembeni unazen O

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohté
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- Kufiri i ujit te ngrohte eshte
regjistruar gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te ngrohte

Montimi (shih fagen BJ) &=
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Magyar

L

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

¢ A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

MuUszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!
Szimbélumok leirasa
« Ne hasznéljon ecetsavtartalmi szilikont!

(7% Bedllits (ldsd a oldalon E3

A meleg viz korltozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegi-
t8knél meleg viz korlatozé haszndlata nem ajanlott.

L“M\ Méretet (lasd a oldalon B7)
Atfolyasi diagegmm
(lasd @ o|da|onﬁ;

@ EcoSmart® berendezéssel
® EcoSmart® nélkiil

@@® Tartozékok (l4sd a oldalon B9)

Hiba Ok

g Tisztitds (l6sd o oldalon E3
Hasznalat (l6sd a oldalon B3)

* A csaptelepeken étfolyt viz hémérséklete fogyasztds-
ra szdnt viz esetében a 65° C-ot nem haladhatja
meg. A csaptelep nem eredményezheti az emberi
fogyasztésra (pl. ivés és f8zés céliabdl) szant viz
min&ségromldsat.

* Beiizemelés és izemszinetek utdn szigorian be kell
tartani a haszndlati Gtmutatéban leirtakat. Beizeme-
|éskor a csaptelepet &t kell 5bliteni, legaldbb 2
percig térténé hideg- és melegvizes folyatdst
javaslunk. Minimum 1 napos izemsziinet utan
fogyasztds elétt a csaptelepben stagndlé hideg- illet-
ve melegviz fogyasztésa nem javasolt, a csaptelep-
ben stagndlé vizet ki kell engedni, legaldbb 2 perces
folyatds javasolt. A kifolyatds sordn nyert vizet
ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhaszndlni nem
szabad.

Tekintettel arra, hogy a forré viz fémoldé képessége
a hideg vizénél nagyobb, emiatt f6zés ivas céljgbsl
az OKl a hideg viz haszndlatdt javasolja.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkétele-
niteni, illetve fertétleniteni. A csaptelepek tisztitasa,
fertétlenitése sordn kizdrélag olyan vegyszer
alkalmazhaté, amely megfelel a 201/2001. (X.25)
Korményrendelet, illetve a 38/2003. (VI1.7)
ESzCsM-FVM-KVWM egyittes rendeletben leirtaknak.
A perlator mikédési elvébdl adédsan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expozicié szempont-
j@bdl fokozott kockazatot jelent. Ezért alkalmazésa
nem javasolt az egészségigyi intézmények
fekvébeteg ellété szobdiban, illetve minden olyan

helyen, ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszama eléri a 49/2015 (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi
szintet.

M Vizsgaijel (I6sd a oldalon B4)

Megoldas

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,

elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Csépdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a billenthetd kifolyd
teriletén

- Témit8gyir meghibdsodott

- Témitégydr( kicserélése

Vizkilépés a régzitéridon

- Csatlakozétémlé témitégydrije

meghibdsodott

- Témitégydrl kicserélése

t6l alacsony melegviz hémérséklet

30

- A melegviz szabdlyozé rosszul

van bedllitva.

- A melegviz szabdlyozét Ujra be
kell &llitani.

Szerelés (ldsd a oldalon BF) 2=
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HEREEEHERHENdREEEEEEBEEEE

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

iR / AR / el

Pekomernaumu no ouncrke / Fapantms / Kontakre
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

(€8 AN AR/ FARS /RS

AR
HU|
JP)

Jiail /(A 5eY! sasiall Y ) Glawal) / Cadasill a8
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TS

cleaning-recommendation

I

o

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

e
[

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation
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